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ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до Закону України «Про попереднє ув’язнення» щодо імплементації деяких стандартів Ради Європи
Верховна Рада України п о с т а н о в л я є:

І. Внести до Закону України «Про попереднє ув’язнення» (Відомості Верховної Ради України, 1993 р., N 35, ст. 360 із наступними змінами) такі зміни:

1. Частину третю статті 7 після слів «їх ознайомлюють з правами, обов’язками та вимогами режиму» доповнити словами «шляхом детального їх роз’яснення та вручення пам’ятки зрозумілою для особи мовою».

2. У статті 9:

1)у частині першій:

абзац третій викласти в такій редакції:

«знайомитися з правилами тримання під вартою, порядком доступу до юридичної та медичної допомоги, включаючи профілактичну мету, за допомогою друкованої пам’ятки, викладеної зрозумілою для особи мовою»;

після абзацу третього доповнити новим абзацом такого змісту:

«отримувати копії документів, що стосуються реалізації їхніх прав. Копії надаються адміністрацією місця попереднього ув’язнення протягом п’яти днів з моменту звернення особою, взятою під варту, за погодженням за її рахунок, а у разі відсутності коштів на її особовому рахунку - за рахунок адміністрації місця попереднього ув’язнення».

У зв’язку з цим абзаци четвертий – дванадцятий вважати відповідно абзацами п’ятим – тринадцятим;

абзаци сьомий – дев’ятий викласти в такій редакції:

«купувати за безготівковим розрахунком продукти харчування, предмети першої необхідності, письмове приладдя, газети, книги шляхом замовлення через будь-які торговельні мережі на вибір та без обмежень;

користуватися власним одягом і взуттям, мати при собі документи, фотографії та записи;

користуватися телевізорами, холодильниками, настільними іграми, книгами, журналами, газетами, придбаними через торговельну мережу або одержаними від родичів або інших осіб»;

2) після частини першої доповнити трьома новими частинами такого змісту:

«Не пізніш як протягом 24 годин після прибуття особи, взятої під варту, до місця попереднього ув’язнення проводиться її медичне обстеження.

У разі виявлення в особи, взятої під варту, відразу після прибуття або протягом перебування в місці попереднього ув’язнення тілесних ушкоджень складається медичний рапорт, що повинен містити:

1) твердження особи, взятої під варту, що стосуються медичного обстеження (включаючи опис ним стану його здоров’я, а також будь-які твердження щодо неналежного поводження);

2) вичерпний опис тілесних ушкоджень;

3) попередні висновки медичного працівника, з огляду на твердження особи, взятої під варту та на опис тілесних ушкоджень, а також обґрунтування чи відповідають твердження опису тілесних ушкоджень.

Додатково до медичного рапорту складається схема тілесних ушкоджень, в якій позначається їх розташування, а також здійснюється фотографування ушкоджень. Фотознімки та схема тілесних ушкоджень додаються до рапорту. Копії рапорту та додатків до нього обов’язково направляються до відповідного органу прокуратури, територіального органу Міністерства юстиції України та Уповноваженого Верховної Ради України з прав людини незалежно від бажання особи, взятої під варту, протягом трьох діб. Будь-які медичні обстеження мають проводитися поза межами звукової доступності немедичного персоналу і, якщо медичний працівник не бажає іншого в кожному конкретному випадку, поза межами візуальної доступності такого персоналу. Особа, взята під варту, має бути ознайомлена з рапортом та додатком до нього, а також отримати їх копії».

У зв’язку з цим частини другу – п’яту вважати відповідно частинами п’ятою – восьмою.

3. У статті 11:

1) частину другу викласти в такій редакції:

«Норма площі в камері для однієї взятої під варту особи не може бути менше 4 квадратних метрів, а для вагітної жінки або жінки, яка має при собі дитину, - 4,5 квадратного метра»;

2) після частини другої доповнити новою частиною такого змісту:

«При обрахуванні площі камери не враховується площа санітарного вузла. Відстань між протилежними стінами камери не може бути менше 2 метрів. Камери, площа яких менша 6 квадратних метрів, не повинні використовуватися».

У зв’язку з цим частини третю – п’яту вважати відповідно частинами четвертою – шостою.

4. У статті 12:

1) частину першу замінити двома частинами такого змісту:

«Особи, взяті під варту, мають право на побачення з родичами або іншими особами не менше одного разу на сім днів за відсутності рішення слідчого або суду, які здійснюють кримінальне провадження, про заборону побачень (за винятком побачень із захисником, щодо яких така заборона не допускається). Тривалість побачення встановлюється від однієї до чотирьох годин, залежно від можливості використання приміщень для побачень та кількості осіб, яким та з якими надається побачення у відповідні дні . Рішення про заборону побачень має бути обґрунтованим і вмотивованим та може встановлювати коло осіб, яких не стосується така заборона. У рішенні визначається строк дії заборони, який має бути якомога коротшим і не може перевищувати 30 днів із можливістю щомісячного продовження окремим рішенням у виняткових випадках та з додатковим обґрунтуванням. Заборона повинна бути необхідною і пропорційною та може застосовуватися в інтересах національної безпеки та громадського порядку, для запобігання заворушенням чи злочинам, для охорони здоров’я або захисту прав і свобод інших осіб. Копії рішень із зазначенням порядку оскарження видаються особі, взятій під варту, протягом двох робочих днів з дня їх прийняття.

Повна заборона побачень з родичами або іншими особами допускається у виняткових випадках із дотриманням зазначених вимог, однак не може тривати понад 30 днів із можливістю одноразового продовження цього строку окремим рішенням на такий самий строк із додатковим обґрунтуванням».

У зв’язку з цим частини другу – сьому вважати відповідно частинами третьою – восьмою.

2) у частині третій слова «і з письмового дозволу слідчого або суду, які здійснюють кримінальне провадження» виключити;

3) частину п’ту викласти в такій редакції:

«Побачення, надане взятій під варту особі в порядку, передбаченому частинами першою - третьою цієї статті проводиться в умовах, що забезпечують його конфіденційність, за винятком випадків, коли індивідуальна оцінка ризиків вимагає необхідного та пропорційного втручання в інтересах національної безпеки та громадського порядку, для запобігання заворушенням чи злочинам, для охорони здоров’я або захисту прав і свобод інших осіб. У такому разі адміністрацією місця попереднього ув’язнення приймається обґрунтоване та вмотивоване рішення із встановленням кола осіб, яких воно стосується, строку його дії, який має бути якомога коротшим, і не може перевищувати 30 днів із можливістю щомісячного продовження окремим рішенням у виняткових випадках та з додатковим обґрунтуванням. Копії рішень із зазначенням порядку оскарження видаються особі, взятій під варту, протягом двох робочих днів з дня їх прийняття. Вимога щодо підстав та порядку втручання у право на приватність не стосується відеоспостереження без аудіозапису»;

4) після частини п’ятої доповнити новою частиною такого змісту:

«Побачення проводиться у відкритих умовах, що надають можливість фізичного контакту. У виняткових випадках, коли індивідуальна оцінка ризиків вимагає проведення побачення в умовах, що виключають фізичний контакт, допускається необхідне та пропорційне втручання в інтересах національної та громадської безпеки, для охорони здоров’я або захисту прав і свобод інших осіб. У такому разі адміністрацією місця попереднього ув’язнення приймається обґрунтоване та вмотивоване рішення із встановленням кола осіб, яких воно стосується, строку його дії, який повинен бути якомога коротшим і не може перевищувати 30 днів із можливістю щомісячного продовження окремим рішенням у виняткових випадках та з додатковим обґрунтуванням. Копії рішень із зазначенням порядку оскарження видаються особі, взятій під варту, протягом двох робочих днів з дня їх прийняття. Порядок індивідуальної оцінки ризиків визначається нормативно-правовими актами Міністерства юстиції України».

У зв’язку з цим частини шосту – восьму вважати відповідно частинами сьомою - дев’ятою.

5. Статтю 13 викласти в такій редакції:

«Стаття 13. Листування та телефонні дзвінки осіб, взятих під варту. Порядок надсилання скарг, заяв і листів

Особи, взяті під варту, можуть листуватися та здійснювати телефонні дзвінки з родичами або іншими особами, а також з підприємствами, установами, організаціями, у тому числі в мережах рухомого (мобільного) зв'язку, у разі відсутності рішення слідчого або суду, що здійснюють кримінальне провадження, про їх заборону(за винятком телефонних дзвінків та листування із захисником, щодо яких така заборона не допускається). Особи, взяті під варту, мають право здійснювати телефонні дзвінки не рідше одного разу на сім днів у порядку черговості з тривалістю однієї розмови до 15 хвилин згідно з розпорядком установи. Після набрання вироком законної сили листування та телефонні дзвінки здійснюються відповідно до закону.

Рішення про заборону листування чи телефонних розмов повинно бути обґрунтованим та вмотивованим, встановлювати коло осіб або номери, яких стосується така заборона, строк її дії, який повинен бути якомога коротшим і не може перевищувати 30 днів із можливістю щомісячного продовження окремим рішенням у виняткових випадках та з додатковим обґрунтуванням. Заборона повинна бути необхідною і пропорційною та може бути застосована в інтересах національної безпеки та громадського порядку, для запобігання заворушенням чи злочинам, для охорони здоров’я або захисту прав і свобод інших осіб.

Повна заборона листування чи телефонних розмов з родичами або іншими особами допускається у виняткових випадках із дотриманням зазначених у цій статті вимог, однак не може тривати понад 30 днів з можливістю одноразового продовження окремим рішенням на такий самий строк із додатковим обґрунтуванням. Телефонні розмови з державними органами прослуховуванню не підлягають.
Копії рішень із зазначенням порядку оскарження видаються особі, взятій під варту, протягом двох робочих днів з дня прийняття рішень.

Кореспонденція, яку одержують особи, взяті під варту, може переглядатися на підставі індивідуальної оцінки ризиків у виняткових випадках, коли є обґрунтовані підстави вважати, що вона містить заборонені предмети або інформацію, що може використовуватися для порушення режиму. Кореспонденція, яку надсилають такі особи, як правило, перегляду не підлягає. Здійснення перегляду кореспонденції допускається лише в присутності особи, взятої під варту, якій адресована. кореспонденція.

Про перегляд кореспонденції адміністрацією місця попереднього ув’язнення приймається вмотивована постанова із зазначенням підстав, періоду, форми перегляду, що може полягати в ознайомленні із вмістом конверта або, у виняткових випадках, змістом кореспонденції, типу контролю та порядку його оскарження. Копія постанови видається засудженому протягом двох робочих днів з дня її прийняття. Порядок індивідуальної оцінки ризиків визначається нормативно-правовими актами Міністерства юстиції України.

Кореспонденція осіб, взятих під варту, адресована органам прокуратури та суду, надсилається протягом робочого дня з часу її подання.

Інша кореспонденція надсилається адміністрацією місця попереднього ув'язнення не пізніше трьох діб із часу її подання. Скарги, заяви, пропозиції та інші листи, що надсилаються державним органам, установам та організаціям перегляду не підлягають.

Кореспонденція від державних органів, установ та організацій перегляду не підлягає. Про отримання такої кореспонденції адміністрація ознайомлює осіб, взятих під варту, під розписку, що додається до їхніх особових справ.

Кореспонденція, яку особи, взяті під варту, адресують Уповноваженому Верховної Ради України з прав людини, Європейському суду з прав людини, а також іншим відповідним органам міжнародних організацій, членом або учасником яких є Україна, уповноваженим особам таких міжнародних організацій, перегляду не підлягає і надсилається за адресою протягом доби з часу її подання. Кореспонденція, яку особи, взяті під варту, одержують від зазначених органів та осіб, перегляду не підлягає.

Кореспонденція, яку особи, взяті під варту, адресують захиснику у кримінальному провадженні, що здійснює свої повноваження відповідно до положень Кримінального процесуального кодексу України, перегляду не підлягає і надсилається за адресою протягом доби з часу її подання. Кореспонденція, яку особи, взяті під варту, одержують від такого захисника, перегляду не підлягає.

Телефонні розмови здійснюються у місцях, визначених адміністрацією місця попереднього ув’язнення, та надаються не рідше одного разу на сім днів. Контроль за розмовами може здійснюватися у виняткових випадках на підставі індивідуальної оцінки ризиків та повинен бути необхідним і пропорційним в інтересах національної безпеки та громадського порядку, для охорони здоров’я або захисту прав і свобод інших осіб. Про такий контроль адміністрацією місця попереднього ув’язнення приймається обґрунтоване та вмотивоване рішення із встановленням кола осіб, яких воно стосується, строку його дії, який повинен бути якомога коротшим і не може перевищувати 30 днів із можливістю щомісячного продовження окремим рішенням у виняткових випадках та з додатковим обґрунтуванням.

Копії рішень із зазначенням порядку оскарження видаються особі, взятій під варту, протягом двох робочих днів з дня прийняття рішень.

Телефонні розмови оплачуються з особистих коштів осіб, взятих під варту, їхніх родичів чи інших осіб. У разі відсутності коштів у цих осіб, телефонні розмови можуть оплачуватися з коштів адміністрації місця попереднього ув’язнення у розмірі, необхідному для забезпечення мінімального рівня підтримки контактів, але не менше однієї години раз на тиждень.

Порядок надання побачень і телефонних розмов, а також порядок індивідуальної оцінки ризиків визначаються нормативно-правовими актами Міністерства юстиції України».

6. Доповнити статтею 131 такого змісту:

«Стаття 131. Доступ до глобальної мережі Інтернет особами, взятими під варту
Особи, взяті під варту, мають право на доступ до глобальної мережі Інтернет в порядку, визначеному нормативно-правовими актами Міністерства юстиції України, не рідше одного разу на сім днів та в порядку черговості.

Доступ осіб, взятих під варту, до глобальної мережі Інтернет може бути заборонений за рішенням слідчого або суду, які здійснюють кримінальне провадження, з підстав та в порядку, встановлених статтею 13 цього Закону».

7. Статтю 15 викласти в такій редакції:

«Стаття 15. Заходи стягнення, що застосовуються до осіб, взятих під варту, підстави та порядок їх застосування

До осіб, взятих під варту, які порушують вимоги режиму, адміністрація місця попереднього ув'язнення може застосовувати такі заходи стягнення:

попередження або догану;

поміщення до карцеру.

Попередження – це письмове застереження про притягнення до дисциплінарної відповідальності певного виду у разі повторення порушення.

Особи, взяті під варту, які злісно порушують вимоги режиму, можуть бути поміщені до карцеру на строк до десяти діб, а неповнолітні - на строк до п'яти діб. Поміщення до карцеру не повинно поєднуватися з погіршенням встановлених норм харчування.

Вагітні жінки і жінки, які мають при собі дітей, поміщенню до карцеру не підлягають.

Перед розглядом питання про застосування до неповнолітнього заходів стягнення адміністрація місця попереднього ув’язнення надає йому можливість повідомити про це близьких родичів, опікунів, адвоката або інших фахівців у галузі права, які за законом мають право на надання правової допомоги особисто чи за дорученням юридичної особи.

Заходи стягнення, що застосовуються до взятих під варту осіб, мають відповідати тяжкості і характеру провини. Не допускається застосування заходів, що навмисно завдають особам, яких тримають під вартою, фізичних чи моральних страждань або принижують людську гідність.

Стягнення може бути накладено у строк, що не перевищує десяти діб з дня виявлення проступку, а якщо у зв'язку з проступком проводилася перевірка, то з дня її завершення, але не пізніш як через шість місяців з дня вчинення проступку.

Дисциплінарним проступком особи, яка знаходиться під вартою, є протиправна, винна дія чи бездіяльність, що посягає на правовідносини, пов’язані з перебуванням під вартою, та спричинила завдання їм шкоди шляхом невиконання або неналежного виконання покладених обов’язків, порушення заборон чи обмежень.

Персонал місця попереднього ув’язнення зобов’язаний довести наявність у діях чи бездіяльності особи, яка знаходиться під вартою, усіх ознак дисциплінарного проступку. Відсутність таких ознак виключає застосування до особи, яка знаходиться під вартою, заходів стягнення.

Питання про доцільність накладення на осіб, взятих під варту, стягнення вирішується на засіданні дисциплінарної комісії місця попереднього ув’язнення.

До складу комісії входять начальник місця попереднього ув’язнення, його заступники та начальники служб установи, які за своїми функціональними обов’язками безпосередньо спілкуються з особами, взятими під варту. Очолює комісію начальник місця попереднього ув’язнення або особа, яка виконує його обов’язки.

Особа, взята під варту, має бути повідомлена про місце і час засідання комісії не пізніш як за три доби до його проведення. У виняткових випадках за рішенням начальника місц попереднього ув’язнення цей строк може бути скорочено до 24 годин. За клопотанням особи, взятої під варту, на засідання комісії запрошуються інші особи, чия присутність є доцільною для встановлення обставин вчинення правопорушення та визначення міри відповідальності. Присутність таких осіб на засіданні комісії є обов’язковою та забезпечується адміністрацією місця попереднього ув’язнення. Члени спостережної комісії обласного рівня мають право бути присутніми під час засідання з правом дорадчого голосу.

Під час засідання дисциплінарної комісії заслуховуються пояснення особи, взятої під варту, її адвоката чи іншого фахівця в галузі права, свідків, інших осіб, залучених відповідно до частини третьої цієї статті, персоналу місця попереднього ув’язнення, особи, яка ініціює притягнення до дисциплінарної відповідальності, та осіб, які мають право дорадчого голосу, у разі їх присутності. Особа, взята під варту, має право сидіти або стояти на її вибір. У разі бажання особи, взятої під варту, залучити до справи осіб, передбачених цією частиною та частиною третьою цієї статті, вона вносить клопотання заздалегідь, але не пізніш як за 24 години до визначеного часу засідання.

Рішення про притягнення до відповідальності приймається більшістю голосів членів комісії.

Особа, взята під варту, має право користуватися послугами адвоката під час підготовки до засідання комісії та бути представленою ним на засіданні комісії. Якщо в особи, взятої під варту, відсутній доступ до адвоката, адміністрація місця попереднього ув’язнення зобов’язана сприяти отриманню нею безоплатної правової допомоги згідно із Законом України «Про безоплатну правову допомогу».

Інформація щодо матеріалів про порушення доповідаються на засіданні дисциплінарної комісії особою, яка складала такі матеріали, у присутності особи, яка вчинила порушення, а також запрошених.

Під час притягнення до дисциплінарної відповідальності особа, взята під варту, або її представник мають право:

отримати інформацію про притягнення до дисциплінарної відповідальності, у тому числі документи, що стосуються справи, за три дні до початку засідання дисциплінарної комісії (крім випадків обґрунтованого скорочення цього строку за рішенням начальника місця попереднього ув’язнення);

бути присутнім на засіданні комісії під час розгляду питання про її притягнення до дисциплінарної відповідальності;

ознайомлюватися з матеріалами дисциплінарного провадження та особової справи, робити виписки, знімати копії з них;

давати пояснення, заперечення та заявляти клопотання в усному та письмовому вигляді, представляти докази;

клопотати про виклик свідків та ставити їм питання.

Рішення комісії має бути із детальною мотивацією у разі застосування стягнення у виді поміщення до карцеру. Рішення комісії про застосування стягнення може бути оскаржене особою, взятою під варту, або її представником до вищого органу управління чи суду. Особі, взятій під варту, протягом трьох робочих днів видається копія рішення про застосування стягнення із зазначенням можливості та порядку його оскарження.

Начальник місця попереднього ув’язнення має право приймати вмотивовану постанову про поміщення особи, взятої під варту, у карцер на строк до трьох діб до прийняття рішення дисциплінарною комісією у разі порушення режиму попереднього ув’язнення, що полягало у перебуванні в стані алкогольного або наркотичного сп’яніння, участі у конфліктній ситуації, бійці, масових заворушеннях або інших діях, які створюють загрозу підтримці порядку в місці попереднього ув’язнення. Копія такої постанови із зазначенням порядку її оскарження надається особі, взятій під варту протягом трьох годин після поміщення у карцер.

Накладене стягнення виконується невідкладно або не пізніше одного місяця з дня його винесення.

Адміністрація місця попереднього ув’язнення при встановленні факту порушення особою, взятою під варту, вимог режиму зобов’язана негайно розпочати перевірку причин, обставин і мотивів вчинення порушення, поведінки цієї особи до вчинення проступку, визначити кількість і характер раніше накладених стягнень, а також отримати її пояснення щодо суті проступку. За результатами такої перевірки приймається рішення про доцільність або недоцільність застосування до особи, взятої під варту, заходів стягнення та обґрунтовується їх вид. Якщо адміністрація місця попереднього ув’язнення прийняла рішення обмежитися іншими профілактичними заходами, це відображається в особовій справі та доводиться до відома особи під підпис».

ІІ. Прикінцеві положення

1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування, крім:

пункту 3 розділу І цього Закону, який набирає чинності з 1 січня 2018 року;

пункту 5 розділу І цього Закону щодо телефонних дзвінків осіб, взятих під варту, та пункту 6 розділу І цього Закону щодо доступу до глобальної мережі Інтернет осіб, взятих під варту, які набирають чинності з 1 січня 2017 року.

2. Кабінету Міністрів України у тримісячний строк з дня набрання чинності цим Законом:

привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;

забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами виконавчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
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